PARASHAT VAYESHEV AW Dwad

Lyt o A NS5

KERIAT HATORAH BEYOM CHOL

i
9 mmb

PARASHAT VAYESHEV
Bereshit (Genesis/Génesis) 37:1-11

(7ott) TR9aN — PR

RISHON - AVRAHAM (CHESED)
7K 3 TYID PIND VAR O71 PIND 2Py AW« [17]
7Y TR MY 7wy yaw-ia 909 2Py niTon
A2TNRY 73 A2TNR I KDY IRED PORTOX
0P AR"DR Y7 ONATNN qo"w N2) 192K W1 7577
X377 D23RT7727°D 1’::-'7:7: NI "NR 27X bmwvw )
:0°99 NIND 1‘7 Yy 1‘7

[37] 1. And Jacob lived in the land where his father was a stranger, in the land of Canaan.
2. These are the generations of Jacob. Joseph, being seventeen years old, was feeding the
flock with his brothers; and the lad was with the sons of Bilhah, and with the sons of
Zilpah, his father’s wives; and Joseph brought to his father their evil report. 3. Now Israel
loved Joseph more than all his children, because he was the son of his old age; and he
made him a coat with long sleeves.

[37] 1. Y Jacob habité en la tierra donde su padre era un extranjero, en la tierra de
Canaan. 2. Estas son las generaciones de Jacob. José, teniendo diecisiete anos,
apacentaba el rebano con sus hermanos; y el muchacho estaba con los hijos de Bilha, y
con los hijos de Zilpa, las mujeres de su padre; y José trajo a su padre la mala fama de
ellos. 3. Ahora bien, Israel amaba a José mas que a todos sus hijos, porque era hijo de su
vejez; y le hizo una tunica de mangas largas.
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4. And when his brothers saw that their father loved him more than all his brothers, they
hated him, and could not speak peaceably to him. 5. And Joseph dreamed a dream, and
he told it his brothers; and they hated him even more. 6. And he said to them, Hear, I
beg you, this dream which I have dreamed; 7. For, behold, we were binding sheaves in
the field, and, lo, my sheaf arose, and also stood upright; and, behold, your sheaves
stood around, and made obeisance to my sheaf.

4. Y viendo sus hermanos que su padre lo amaba mas que a todos sus hermanos, lo
aborrecieron, y no pudieron hablarle pacificamente. 5. Y José tuvo un suefio, y se lo conté
a sus hermanos; y lo odiaron aun mas. 6. Y les dijo: Oid, os ruego, este suefio que he
soflado; 7. Porque he aqui, estdbamos atando gavillas en el campo, y he aqui mi gavilla

se levanté y también se puso derecha; y he aqui, vuestras gavillas estaban alrededor, e
hicieron reverencia a mi gavilla.
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8. And his brothers said to him, Shall you indeed reign over us? or shall you indeed have
dominion over us? And they hated him even more for his dreams, and for his words. 9.
And he dreamed yet another dream, and told it his brothers, and said, Behold, I have
again dreamed a dream; and, behold, the sun and the moon and the eleven stars made
obeisance to me. 10. And he told it to his father, and to his brothers; and his father
rebuked him, and said to him, What is this dream that you have dreamed? Shall I and
your mother and your brothers indeed come to bow down ourselves to you to the earth?
11. And his brothers envied him; but his father kept the matter in mind.

8. Y sus hermanos le dijeron: éReinaras tu sobre nosotros? ¢O en verdad te ensefiorearas
de nosotros? Y lo odiaron aun mas por sus suefios y por sus palabras. 9. Y sofié otro
suefio mas, y se lo contd a sus hermanos, y dijo: He aqui, he vuelto a sofiar un suefio; y
he aqui, el sol y la luna y las once estrellas me rindieron homenaje. 10. Y lo contdé a su
padre ya sus hermanos; y su padre lo reprendid, y le dijo: éQué suefio es este que has
sonado? éHemos de venir yo, tu madre y tus hermanos a inclinarnos a tierra ante ti? 11. Y
sus hermanos le tenian envidia; pero su padre mantuvo el asunto en mente.
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